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Գիտու թ յունն ե ր ի ակադեմիայի Հրատարակությամբ լույս է տեսել Ն· Թու. մ ան յա՛նի 

€ Հովհաննես Թումանյանը և ոուս դրականությունը9 աշխատությունըէ 

Գրախոսվող աշխատությունը սկսվում Է € Թուման յանը Հայ և ոուս ժողովուրդներէ* 

բարեկամության մասին3 գլխով/ որտեղ Հեղինակը Հենվելով Հայ մեծանուն դրողիճ Արո-

վյանին նվիրված- անավարտ աշխատութ յան , 1012 թ» դրաձ էԵրեկվաՆ պատմությունը ու 

այսօրվան իրականությունը», 1013 թ. դրաձ է կարելին Լ ցանկալին* , է Միքայել Ն ալբան— 

դյանի Հիշատակին3 Հոդվածների ե այլ նյութերի վրա 9 n L J 9 է տալիս, որ ՀովՀ» Թու— 

ման յանը իր դրական դո րծուն ե ութ յան ընթացքում եղել Է ոուս և. Հայ ժողովուրդ«· 

ների եղբայրական բարեկամության բոցաշունչ սլրոսլադանդիստն ու սլաշտսլանըէ Ցանկա— 

լի կ[ի^*1*ր f որ Հեղինակր ρ Հենվելով այդ Հարցի վերաբերյալ Թումանյանի երկերում ρ նա-

մակներում սլարունակվող մեծ քանակությամբ ասույթների վրա, ավելի խորը ե բաղմա-

կողմանիորեն լուսաբաներ այդ Հարցըէ օամանավանդք Հայտնի Է, որ Հայ մեծանուն 

բանաստեղծը Հայ կուլտուրայի նշանավոր դործիչներից աոաջիններից մեկն Էր, որ ջերմորեն 

ողֆունեց Հոկտեմբերյան սոցիալիստական Մեծ ոևոլյուցիան, սովետական կա ր դե ր ի Հաս— 

տատումը Հայաստանումρ Հայ ժողովրդի աղատադրումըէ նրա տնտեսական ե. Հոդեոր վե-

րածնունդը սերտորեն կասլելով ոուս մեծ ժողովրդի Հետէ Աշխատութ յան Հ Ռուս դրակա-

ն ութ յան նշանակությունը Թուման յանի մտավոր դար դաց մ ան գործում J> գլխում ցույց Է 

տրվում ρ որ ՀովՀ· Թումանյանի աշխարՀայացքըէ գ րական-Էսթ ետիկական Հայացքները 

ձևավորվել են մի կողմից Հայ դրականութ յան , Հայ ժողովրդական բանաՀյուսութ յան , 

մյուս կողմից ոուս կլասիկ ոեալիստական դրականության բարերար ադդեցության տակէ 

Գրքի Հաղորդ գլխում ցույց Է տրվում այն ան գնա Հատ ելի գերը> որ խաղացել Է 

ոուս դրականության խոշորադույն ներկայացուցիչ 'Ա* Ս· Պուշկինը Հայ ժողովրդի կուլ-

տուրա յ ի է մասնավորապես ՀովՀ. Թումանյանի գեղարվեստական ստեղծադ ործա.թ յան զար֊ 

դաց մ ան ու Հա ր ստացման գործումէ Այդ ագդեցությունը այնքան ակներև Է ρ որ ընդուն-

ված Է ասեի որ Հայ գրական ութ յան մեջ Թուման յանը կատարել Է նույն ղ^րը» Պ ուշ-

կին ը ոուս դրականութ յան մեքէ Թուման յանը իր Հերթին շատ բարձր էր դնաՀատում 

Պուշկինինյ նրան Համարելով քադ գային մեծ բանաստեղծJ>t Աշխատության Հեղինակը 

արդարացիորեն նշում է, որ Թումանյանր շնորՀիվ իր արտակարգ տադանդիρ կարողացել 

է այդ աղդեցութ յունը ՀՀա լելով իր ոգևորության Հնոցի մեյէ9է ստեղծել ինքնուրույն p. 

ինքնատիպ և բարձրարժեք դե դա ր վե ստա կան երկերէ Գրքի U ' J 1 գլխում Հեղինակը բադմա-

կողմանիորեն պարդաբանու մ Է ՀովՀ· Թումանյանի ասույթները դրականութ յան ժոդովըր-

դայնութ յան մ՛ասին , ցույց տալիս, որ Թուման յանը Հայերեն լեզվի ու գրականության 

մեջ կատարել Է նույնպիսի դեր, Դ^Ր կատարել Է Պուշկինը ռուսերեն լեգվ ի ρ 

գեղարվեստական խոսքի գարդացման բնադավաոումէ Հետաքրքրությամբ ընթերցվում Է 

նաև աշխատության էԹումանյանր և Լերմոնտովը9 գլուխը, որտեղ Հեղինակը վերլուծելով 

Լերմոնտովից Հայ մեծանուն գրողի կատարած թարգմանությունները, ոուս Հանճարեղ 

գրողի երկերից արված մեջբերումները, ցույց Է տալիս, որ Թուման յանը շատ բարձր Էր 

դնաՀատում Լերմոնտովին, անսաՀմանորեն սիրում նրա կլասիկ պոեգիանէ Թումանյանի 

վերաբերմունքը դեպի Լերմոնտովր ցայտուն կերպով արտաՀայտված Է նրա էԿովկասի 

մեծ որդեգիրը9 Հոդվածում ρ որի մեջ Հայ անվանի գրողը շեշտում Էէ որ Լերմոնտովի 

պոեզիան միշտ Էլ Հարաղատ Է եղել Կովկասի ժողովուրդներ ի Համարէ 

Աշխատության Հե ղին ակը, այնուՀետև, տալիս Է Թումանյանի և մյուս ոուս առա-

ջավոր դրողների միջև եղած գրական կապերի վ ե րլուծ ութ յունըէ Թուման յանը առանձնա-

պես ընդգծում Էր Լև. Տոլս աո յի վիթխարի նշանակութ յուն ր ոչ միայն ռուս, այ/և Համ աշ-

խար Հա յին դրականության Համարէ էին չ լայն մտավոր Հորիղոն ունի այդ մեծ ոուս Վ Ի՜ 

պսէդիրն, այդ Հանճարեղ մարդը, դրում Էր նաէ Եվ այդ մտավոր Հորիղոն ն այնքան լայն 

Է, ան սա Հ մ ան ρ անծայրածի ր ρ որպես Ռուսաստան ի անվերջ ստեպն երըէ Հարթ ու լայնա-

տարած տափաստանները»*«Я (Էջ 

Հեղինակը Հիշատակում Է այն մեծ Հետաքրքրությունըէ որ տածում Էր Թուման յանը 

դեպի Մաքսիմ Գորկու ստեղծադործությունըէ Նա արդարացիորեն տեսնում Է ընդՀանուր 

* Հայկական ՍՍՌ ԳԱ Հրատարակչություն, Երևան, 1066, Էջ 140է 



Լ Հարազատ շատ զձեր ռուս մեձ գրողի և Թուման յան ի մ ի Հև։ Նրանք երկուսն էլ Հանուն 

գրականության ռեալիստական տրադիցիան եր ի, ժողովրդայնության, անխնա պայքար էին 

մղում դեկադենտական , անկումային տրամադրությունների դեմ։ 

Աշխատության Հա քորդ գլխում պարզաբանվում է ռուսական Հերոսական էսլոսի 

նշանակությունը ՀովՀ. Թումանյանի գնաՀատմամբէ Հայ անվանի գրողը մեձ Հիացմուն-

քով Էր խոսում ռուսական Էսլոսի և նր֊ա դյուցազնական Հերոսներ* Իգորի, Իլյա Մուրոմե-

ց ի , Սվյատագորի, Միկուլա Սելյանինովիչի մասին, նրանց մեք տեսնելով ռուս մեձ ժողովրդի 

վեՀ ու աղնիվ Հոգեկան գձերի մարմնացումըէ Նա գրում Էր. էինչպես լայն Է ու անսաՀ-

ման Ռուսաստանը, այնպես Էլ լայն Է ռուս մարդու Հայացքը, նրա Հոգին և բնավորու-

թյունը» (Էշ 9 7 ) ։ Թուման յանը դգալի աշխատանք Է կատարել ռուսական, րի լին աների, 

ժողովրդական Հեքիաթների թարգմանության ու դրանք Հայ ընթերցողի սեփականությու-

նը դարձնելու գորձում։ Հայ մեձանուն րանաստեղձը բացառիկ մեձ նշանակություն Էր 

տալիս Կողովուրդների գրական կապերին։ Նա ասղւմ. Էր, ֊որ բարձրարվեստ գրականու-

թյունը Հանդիսանում Է ոչ միայն տվյալ ժողովրդի կուլտուրականության ցուցանիշը, 

այլև Հոգեկան բարձր կապ ժողովուրդներ ի միքևէ Հ Գրականության միջոցով, դրում Էր 

նաւ Հոգեկան կապ Է Հաստատվում Հայ ու ռուս ժողովրդի մ ի քև» (Էί 

Աշխատության Հեղինակը կանգ Է առնում նաև Թումանյանի ժամանակակից ռուս 

գրողներ՝ Վ. Գ. Կորոլենկոյի, Վ. Բրյուսովի և ուրիշների Հետ Հայ մեձանուն գրողի կա-

պերի Հարցի վրա։ ՀովՀ· Թուման յանը ըստ արժանավույն գնաՀատե լ Է Մ· Գորկու և 

Վ. Բրյուսովի նշանակալից դերը ռուս և Հայ կուլտուրական կապերի ամրապնդման գորձումէ 

Հայտնի Է, որ ինքը՝ է՝ ր յուսովը շատ բարձր Է գնաՀատե լ Թուման յանին, նշելով որ նրա 

ատ ե ղձա գորձութ յան մ եք լսվում Է ժողովրդի ձայնը, Հանդե и Է դալիս Հայ ժողովուրդը 

իր Հույգերով և իմաստությամբէ 

Աշխատությունը ավարտվում Է քԹումանյանը ռուս կէասէկ գրականության պրո-

պագանդիստ ու թարգմանիչ9 գլխով, որի մեք Հեղինակը ցույց է տալիս ՀովՀ. Թումա-

նյանի բացառիկ կարևոր դերը ռուս կլասիկ գրականության թարգմանության ու պրոպա-

գանդման ասպար եգում։ ՀովՀ. Թուման յանը գրականության մեք մտել է նաև որպես ռուս 

գեղարվեստական երկերի Հանճարեղ թարգմանիչէ Նա իրոք Հասավ կատարելիության 

թարգմանական արվեստի բնագավառում շնորՀիվ իր թարգմանական մեձ տաղանդիէ Հայ 

մ եձանուն գրողը մեձ նշանակություն Էր տալիս թարգմանական արվեստին, պա Հան քելով$ 

տալ այնպիսի թարգմանություն, որի մեք ղգացվի բնագրի բույրն ու Հրապույրըէ 

Ն· Թուման յանը իր էՀովՀաննես Թուման յանը և ռուս գրականությունը9 ուսում-

նասիրությամբ կատարել Է շն ո ր Հա կա լ աշխատանք։ 
Ա. ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ 

Новая книга о X. Кара-Мурзе* 
До сих пор еще не только не создана научная история армянской музыкаль-

ной культуры, но даже отсутствуют работы, освещающие важнейшие этапы станов-
ления армянской музыки, глубоко раскрывающие творческую деятельность выдаю-
щихся армянских композиторов. С этой точки зрения отрадно отметить появление в 
печати в 1955 г. ряда интересных, содёржательных работ — монографии .Комитас · 
А. Шавердяна, исследований— .Армянский музыкальный театр* Г. Тигранова и .Хрис-
тофор Кара-Мурза и внедрение многоголосия в армянскую музыку" М. Мурадяна. 

Музыковед М. Мурадян уже в течение долгих лет работает над вопросами, 
связанными с жизнью и творчеством известного армянского музыкального деятеля 
XIX века—Христофора Кара-Мурзы. Трудно переоценить значение выбранной иссле-
дователем темы. X. Кара-Мурза в истории армянской музыки сыграл выдающуюся 
роль. С его именем фактически связано начало нового периода в армянской музы-
кальной культуре-периода становления новой национальной музыкальной школы. 
Расцвет армянской музыкальной классики, связанный с именами Комитаса, Спенди-
арова, Р. Меликяна, А. Тиграняна и некоторых других композиторов, был бы невоз-
можен без той подготовительной работы, которую проделал X. Кара-Мурза. В этом 

* " · Մուրադյան, ՝Բրիստափոր Կարա֊Մ ուր զան և բազմաձայնության արմատավո-

րումը Հայ երաժշտության մեք, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրատարակչություն, Երևան, 1950։ 


